
GUIA DE UTILIZAÇÃO

ESTAÇÕES
STATIONS

CÂMARA MUNICIPAL 
CITY HALL

PRAÇA DO MUNICÍPIO, ÁGUEDA
GPS: 40°34'30.56"N  8°26'48.85"W

JUNTA DE FREGUESIA  -  ESPINHEL
PARISH COUNCIL - ESPINHEL

RUA DO CANTO, ESPINHEL
GPS: 40°34'8.45"N 8°29'23.81"W

08

ESCOLA SEC. ADOLFO PORTELA
ADOLFO PORTELA SCHOOL

RUA JOAQUIM VALENTE DE ALMEIDA Nr. 242, ÁGUEDA
GPS: 40°35'3.23"N   8°26'55.16"W

POSTO DE TURISMO 
TOURISM OFFICE

LARGO DR. JOÃO ELÍSIO FERREIRA SUCENA Nr. 1, ÁGUEDA
GPS: 40°34'19.13"N  8°26'54.24"W

CENTRO DE SAÚDE - MACINHATA DO VOUGA
HEALTH CENTER

RUA DA CARVOEIRA, MACINHATA DO VOUGA
GPS: 40°39'18.98"N 8°26'54.81"W

05

MUSEU FERROVIÁRIO DE MACINHATA DO VOUGA
RAILWAY MUSEUM 

RUA EUGÉNIO GOMES QUARESMA, MACINHATA DO VOUGA
GPS: 40°39'12.04"N  8°27'30.45"W

06

JUNTA DE FREGUESIA - RECARDÃES
PARISH COUNCIL - RECARDÃES

RUA DA JUNTA, PÓVOA DA IGREJA, RECARDÃES
GPS: 40°33'42.70"N 8°27'52.22"W

07

LARGO DOS SANTOS MÁRTIRES - TRAVASSÔ
LARGO DOS SANTOS MÁRTIRES

LARGO DOS SANTOS MÁRTIRES, TRAVASSÔ
GPS: 40°35'47.27"N 8°30'20.10"W

09

JUNTA DE FREGUESIA - ÓIS DA RIBEIRA
PARISH COUNCIL - ÓIS DA RIBEIRA

LARGO DO CENTRO SOCIAL, ÓIS DA RIBEIRA
GPS: 40°35'2.41"N 8°30'14.12"W

10

JUNTA DE FREGUESIA - TROFA DO VOUGA
PARISH COUNCIL - TROFA DO VOUGA 

LARGO S. SEBASTIÃO, TROFA
GPS: 40°36'37.58"N  8°28'11.55"W

11

RUA DA LIBERDADE - MOURISCA DO VOUGA
LIBERDADE STREET - MOURISCA DO VOUGA

RUA DA LIBERDADE, MOURISCA DO VOUGA
GPS: 40°36'29.55"N 8°27'44.40"W

12

JUNTA DE FREGUESIA -  VALONGO DO VOUGA 
PARISH COUNCIL - VALONGO DO VOUGA 

RUA DO ESPÍRITO SANTO, VALONGO DO VOUGA
GPS: 40°37'16.72"N  8°26'6.15"W

13

VALE DAS FIGUEIRAS - AGUIEIRA
VALE DAS FIGUEIRAS-AGUIEIRA

RUA DO VALE DAS FIGUEIRAS, AGUIEIRA
GPS: 40°36'40.38"N  8°27'10.13"W

14

ESCOLA SECUNDÁRIA MARQUES DE CASTILHO
MARQUES DE CASTILHO SCHOOL

LARGO DR. ANTÓNIO BREDA, ÁGUEDA
GPS: 40°34'33.1"N 8°26'28.9"W

15

ESTAÇÃO DE CAMINHO DE FERRO
TRAIN STATION

LARGO DA ESTAÇÃO, ÁGUEDA
GPS: 40°34'38.3"N  8°26'54.1"W

16

FERMENTELOS
FERMENTELOS

LARGO DA SRA. DA SAÚDE, FERMENTELOS
GPS: 40°33'51.4"N  8°31'40.1"W

17

JUNTA DE FREGUESIA -  BARRÔ
PARISH COUNCIL - BARRÔ

LARGO DR. ANTÓNIO BREDA, BARRÔ
GPS: 40°32'10.8"N  8°28'14.2"W

18

JUNTA DE FREGUESIA DA BORRALHA
PARISH COUNCIL - BORRALHA

LARGO DA FEIRA, BORRALHA
GPS: 40°33'29.3" N 8°26'16.0"W

19

JUNTA DE FREGUESIA DE AGUADA DE CIMA
PARISH COUNCIL – AGUADA DE CIMA

PRAÇA DE SANTA EULÁLIA, AGUADA DE CIMA
GPS: 40°31'07.9"N  8°25'36.2"W

20

USER GUIDEBIBLIOTECA MUNICIPAL
LIBRARY 

AVENIDA 25 DE ABRIL Nr.3, ÁGUEDA
GPS: 40°34'21.93"N  8°26'38.87"W



INSTRUÇÕES
INSTRUCTIONS

NORMAS DE SEGURANÇA
SAFETY RULES

Desloque-se a uma doca com sinalização verde.

Find a dock with green light

CARTÃO DE UTILIZADOR | USER CARD

APP beÁgueda

LEVANTAMENTO DA BICICLETA | BIKE RELEASE

QUALQUER ANOMALIA LIGUE PARA :
IN CASE OF ANOMALY PLEASE CALL :

1h
max

ALERTA-SE PARA O FACTO DE SER UMA BICICLETA ELÉTRICA, PELO QUE NAS 
PRIMEIRAS UTILIZAÇÕES DEVERÁ TER UM CUIDADO ACRESCIDO, PARA SE 
FAMILIARIZAR COM O FUNCIONAMENTO DA MESMA.

YOU ARE ALERTED TO THE FACT THAT THIS IS AN ELECTRIC BICYCLE, SO IN THE 

FIRST FEW USES YOU SHOULD TAKE EXTRA CARE TO FAMILIARIZE YOURSELF WITH 

ITS OPERATION.

Verifique a bicicleta antes de a utilizar.
Inspect the bike before your ride.

Obedeça às regras de trânsito.
Follow all the tra�c rules.

Tenha atenção às pessoas.
Pay attention to people.

Ajuste a altura do selim.
Adjust the saddle height.

Ajuste os níveis de assistência utilizando os botões de controlo.
Adjust the assistance level using the control buttons.

Utilize o punho direito de rotação para ajustar as mudanças.
Use the shifter in the right handlebar grip to change gears

Passe o cartão beÁgueda no leitor para desbloquear.

Swipe your beÁgueda card on the reader to unlock

Após sinal sonoro, tem 30 segundos para retirar a bicicleta

(caso detete alguma anomalia, tem 5 minutos para trocar de bicicleta).

After beep, you have 30 seconds to remove the bicycle

(if you notice any anomaly, you have 5 minutes to change your bike).

Cada utilização decorre por um período máximo seguido de 1 hora.

Devendo obrigatoriamente devolver a bicicleta a um dos parques dentro

deste período - (só poderá levantar nova bicicleta ao fim de 15 minutos).

Each use lasts for a maximum period followed by 1 hour.

You must return the bicycle to one of the parks within this period - (you

can only lift a new bike after 15 minutes).

Em alternativa pode proceder à sua inscrição fazendo download da

APP beÁgueda da Google Play Store e App Store.

Alternatively, you can proceed with your registation by downloading the

beÁgueda APP from Google Play Store and App Store.

Follow the instructions and you are ready to use the beÁgueda

DESCARREGUE A APLICAÇÃO


